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1. S.Y.Agnon, Nobel Prize Address
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First and foremost, there are the Sacred Scriptures, from which I learned how to combine letters. Then there are
the Mishna and the Talmud and the Midrashim and Rashi's commentary on the Torah. After these come
the Poskim - the later explicators of Talmudic Law - and our sacred poets and the medieval sages, led by our
Master Rabbi Moses, son of Maimon, known as Maimonides, of blessed memory. When I first began to combine
letters other than Hebrew, I read every book in German that came my way, and from these I certainly received
according to the nature of my soul. As time is short, I shall rot compile a bibliography or mention any names.
Why, then, did I list the Jewish books? Because it is they that gave me my foundations. And my heart tells me
that they are responsible for my being honoured with the Nobel Prize.

2. Rabbi David Fohrman - Allusion is used because the text is valuable real estate — so you build
skyscrapers. Also, it engages the reader in the dialogue.

3. Agunot — Where is the title (and Agnon’s pen name) from?
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Until when shall the souls within your world be anchored, and how long shall your temple’s song lament

completely stricken?
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My daughter, do not seek me out; I have incurred the penalty of Exile in order to restore anchored souls.

4. Ruth1
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(1) In the days when the chieftains ruled, there was a famine in the land; and a man of Bethlehem in Judah, with
his wife and two sons, went to reside in the country of Moab. (2) The man’s name was Elimelech, his wife’s name
was Naomi, and his two sons were named Mahlon and Chilion—Ephrathites of Bethlehem in Judah. They came
to the country of Moab and remained there. (3) Elimelech, Naomi’s husband, died; and she was left with her two
sons. (4) They married Moabite women, one named Orpah and the other Ruth, and they lived there about ten
years. (5) Then those two—Mahlon and Chilion—also died; so the woman was left without her two sons and
without her husband. (6) She started out with her daughters-in-law to return from the country of Moab; for in
the country of Moab she had heard that the LORD had taken note of His people and given them food. (7)
Accompanied by her two daughters-in-law, she left the place where she had been living; and they set out on the
road back to the land of Judah. (8) But Naomi said to her two daughters-in-law, “Turn back, each of you to her
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mother’s house. May the LORD deal kindly with you, as you have dealt with the dead and with me! (9) May the
LORD grant that each of you find security in the house of a husband!” And she kissed them farewell. They broke
into weeping (10) and said to her, “No, we will return with you to your people.” (11) But Naomi replied, “Turn
back, my daughters! Why should you go with me? Have I any more sons in my body who might be husbands for
you? (12) Turn back, my daughters, for I am too old to be married. Even if I thought there was hope for me, even
if I were married tonight and I also bore sons, (13) should you wait for them to grow up? Should you on their
account debar yourselves from marriage? Oh no, my daughters! My lot is far more bitter than yours, for the hand
of the LORD has struck out against me.” (14) They broke into weeping again, and Orpah kissed her mother-in-
law farewell. But Ruth clung to her. (15) So she said, “See, your sister-in-law has returned to her people and her
gods. Go follow your sister-in-law.” (16) But Ruth replied, “Do not urge me to leave you, to turn back and not
follow you. For wherever you go, I will go; wherever you lodge, I will lodge; your people shall be my people, and
your God my God. (17) Where you die, I will die, and there I will be buried. Thus and more may the LORD do to
me if anything but death parts me from you.” (18) When [Naomi] saw how determined she was to go with her,
she ceased to argue with her; (19) and the two went on until they reached Bethlehem. When they arrived in
Bethlehem, the whole city buzzed with excitement over them. The women said, “Can this be Naomi?” (20) “Do
not call me Naomi,” she replied. “Call me Mara, for Shaddai has made my lot very bitter. (21) I went away full,
and the LORD has brought me back empty. How can you call me Naomi, when the LORD has dealt harshly with
me, when Shaddai has brought misfortune upon me!” (22) Thus Naomi returned from the country of Moab; she
returned with her daughter-in-law Ruth the Moabite. They arrived in Bethlehem at the beginning of the barley
harvest.

5. Ruth g4
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(1) Meanwhile, Boaz had gone to the gate and sat down there. And now the redeemer whom Boaz had mentioned
passed by. He called, “Come over and sit down here, So-and-so!” And he came over and sat down. (2) Then [Boaz]
took ten elders of the town and said, “Be seated here”; and they sat down.... (5) Boaz continued, “When you
acquire the property from Naomi and from Ruth the Moabite, you must also acquire the wife of the deceased, so
as to perpetuate the name of the deceased upon his estate.” (6) The redeemer replied, “Then I cannot redeem it
for myself, lest I impair my own estate. You take over my right of redemption, for I am unable to exercise it.”

+ Names in Agunot:
» Yechezkel: The Prophet of the Exile

6. Talmud Moed Katan 25b
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Rav Nahman bar Hisda raised an objection against this, and some say that it was Rav Hanan bar
Hisda: Is it not stated: “The word of the Lord came [hayo haya] to Ezekiel the priest, son of Buzi,
in the land of the Chaldeans” (Ezekiel 1:3), thereby implying that a prophet can prophesy outside of Eretz
Yisrael? His father tapped him with his sandal on his foot, thereby hinting to him that he should be quiet.
He said to him: Have I not told you not to trouble everyone with questions in the middle of a eulogy?
The Gemara answers the question: What is the meaning of the doubling of the word “came [hayo haya]”?
It implies that it had already come before, i.e., that Ezekiel had already begun to prophesy in Eretz Yisrael,
and his prophecy in Babylonia was merely a continuation of that prophecy.

7. Sanhedrin 92b
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Rabbi Nehemya said to Rabbi Yehuda: If it was truth, why do you refer to it as a parable, and if it was a
parable, why do you refer to it as truth? Rather, it means: In truth, it was a parable. Rabbi Eliezer,
son of Rabbi Yosei HaGelili, says: Not only was it not a parable, the dead that Ezekiel revived ascended



to Eretz Yisrael and married wives and fathered sons and daughters. Rabbi Yehuda ben Beteira
stood on his feet and said: I am a descendant of their sons, and these are phylacteries that my
father’s father left me from them.

8. Agunot (Reverse of Yechezkel)

And when the time of love arrived, her father dispatched a great many emissaries to all corners of Israel’s
dispersion to seek after “a boy befitting the Law,” a jewel whose like could not be found in all the world. And here
the Satan interfered, and not without cause did all begin to gossip and intimate that the man had affronted all
the houses of study and yeshivot in the Holy Land by seeking a groom for his daughter from among the children
of the Exile, of all things, outside the Land...but who would dare say to such a noble and luminary, “What are you
doing?”

The dignitary saw that his plans had been realized with all success, and said in his heart: “Now it’s only
fitting that this groom should teach in my grand yeshiva in the Holy City Jerusalem, may it be rebuilt and
strengthened, and from all the world students will flow to it to hear Torah and tradition from Zion.”

» Freidel - the only Yiddish name in the story. For her, Yechezkel returns to Exile.

> Ben Uri
9. Agunot
What did he do? He sent for and gathered all sorts of the greatest craftsmen and built a stately palace, plastered
it and painted it and frescoed it and brought wagonfuls of precious holy books, not a word lacking among them
for the study of Hashem. He designated too a small sanctuary for prayer and decorated it with all types of finery,
and summoned the worthiest scribes to write a Torah scroll, and silversmiths to craft adornments for the holy
books and scrolls. And what was the point of all this? So that the prayer of that young scholar would be near to
his teaching, and in a place in which one would find it proper to say: “This is my G-d, and I shall enshrine him.”
And furthermore, the dignitary gave his thoughts over to improving and beautifying the house of Hashem
with all manner of lovely decorations, and set his heart towards building a Holy Ark that would exceed all others
in beauty, the sort of splendorous work the like of which “no eye had seen.”

10.Shemot 31
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(1) The LORD spoke to Moses: (2) See, I have singled out by name Bezalel son of Uri son of Hur, of the tribe of
Judah. (3) I have endowed him with a divine spirit of skill, ability, and knowledge in every kind of craft; (4) to
make designs for work in gold, silver, and copper, (5) to cut stones for setting and to carve wood—to work in
every kind of craft. (6) Moreover, I have assigned to him Oholiab son of Ahisamach, of the tribe of Dan; and I
have also granted skill to all who are skillful, that they may make everything that I have commanded you:

> Achiezer

11. Bamidbar 1
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(12) From Dan, Ahiezer son of Ammishaddai.
12. Bereishit 30:6 — Connected to Dina (Dina Stern http://www.daat.ac.il/daat/vl/agnonshteren/agnonshterenos.pdf)
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And Rachel said, “God has vindicated me; indeed, He has heeded my plea and given me a son.” Therefore she
named him Dan.

13. Bereishit 49
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(16) Dan shall govern his people, As one of the tribes of Israel. (17) Dan shall be a serpent by the road, A viper
by the path, That bites the horse’s heels So that his rider is thrown backward. (18) I wait for Your deliverance, O
LORD!

14. Bamidbar 10:25
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(25) Then, as the rear guard of all the divisions, the standard of the division of Dan would set out, troop by troop.
In command of its troop was Ahiezer son of Ammishaddai;

15. Shemot 25:34
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(34) and to give directions. He and Oholiab son of Ahisamach of the tribe of Dan

16. Rashi to Shemot 35:34
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He was of the tribe of Dan, of one of the lowest of the tribes, of the sons of the handmaids, and yet the
Omnipresent placed him with regard to the work of the Tabernacle on a level with Bezalel although he was a
member of one of the noble tribes (Judah)! in order to confirm what Scripture says, (Job 34:19) “He regardeth
not the rich more than the poor” (Midrash Tanchuma 2:10:13).

17. Bereishit Rabbah 97
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Judah is a lion’s whelp. Rabbi Chama b. Rabbi Chanina says this refers to Mashiach ben Dovid who comes
from two tribes. His father is from Judah and his mother is from Dan, and regarding both it is written lions —
Judabh is a lion’s whelp, Dan is a lion’s whelp.

> Dina
18. Bereshit 34
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(1) Now Dinah, the daughter whom Leah had borne to Jacob, went out to visit the daughters of the land. (2)
Shechem son of Hamor the Hivite, chief of the country, saw her, and took her and lay with her by force. (3) Being
strongly drawn to Dinah daughter of Jacob, and in love with the maiden, he spoke to the maiden tenderly. (4) So
Shechem said to his father Hamor, “Get me this girl as a wife.” (5) Jacob heard that he had defiled his daughter
Dinah; but since his sons were in the field with his cattle, Jacob kept silent until they came home. ((31) But they
answered, “Should our sister be treated like a whore?”

e Dina’s name does not appear until the second section - Note from “Midrash and Marginality"'Agunot"
of S. Y. Agnon and Devorah Baron, Marc S. Bernstein, Hebrew Studies Vol. 42 (2001), pp. 7-58

e This is used regarding the husband of Rut as well.



